
NYINDA ANGMO/ GYALPO SEMO LAM NORKAL NGAWAY ‘KHRO GLU   
“The king gives his wealth…”      

 
A song for the princess.  The King, or a father, gives wealth to his daughter when she 
leaves home. 
 
 
 
རྒྱལ་བོའི་གོང་ཀར་ཀིས་ནང་ནས། 
Gyalpu konger key nangne 
བུ་སིྲྐག་ཁྲེང་བ་བཡ་རང་གས་ཙ། 
Muteek tanguah kyerang gyatsa 
དེ་ཡང་བུ་མོ་ལ་སྣང་བའི་ཞལ་དགོས་ལ་ཡོལ་ལས་དང། 
Te yung pomu la nang bi shal gu la yule leh tang 
ཉི་ཟླ་བང་མོ་ལ་སྣང་བའི་ཞལ་དགོས་གཅིག་དང་ཡོད་དོ། 
Nyinda Angmu la nangwey shalgu jig tang yule tang 
དེ་ཡང་བུ་མོ་ལ་མི་དགོས་བས་ཙ་བའི་བླ་མ་ལ་ཕུལ། 
Teyah pomo la meeku sabe lama la bule 
ཉི་ཟླ་དབང་མོ་ལ་མི་དགོན་འཆི་མེའི་ཡར་མགྲོ་ལ་འཕུལ། 
Nyinda Angmo la meeku chimi yandu la bule 
 

 
The king offers to his daughter 
A rosery of pearls 
Daughter, if you don’t need these pearls, 
Offer them to the Lama. 
Nyinda Angmo, if the lama doesn’t need them, 
Offer them to the needy. 

རྒྱལ་བོའི་གོང་ཀར་ཀིས་ནང་ནས། 
Gyalpu konger key nangne 
དམྱུ་ཡི་་ཁྲེང་བ་བཡ་རང་གས་ཙ། 
Yu-eey tanguah kyerang gyatsa 
དེ་ཡང་བུ་མོ་ལ་སྣང་བའི་ཞལ་དགོས་ལ་ཡོལ་ལས་དང། 
Te yung pomu la nang bi shal gu la yule leh tang 
ཉི་ཟླ་བང་མོ་ལ་སྣང་བའི་ཞལ་དགོས་གཅིག་དང་ཡོད་དོ། 
Nyinda Angmu la nangwey shalgu jig tang yule tang 
དེ་ཡང་བུ་མོ་ལ་མི་དགོས་བས་ཙ་བའི་བླ་མ་ལ་ཕུལ། 
Teyah pomo la meeku sabe lama la bule 
ཉི་ཟླ་དབང་མོ་ལ་མི་དགོན་འཆི་མེའི་ཡར་མགྲོ་ལ་འཕུལ། 
Nyinda Angmo la meeku chimi yandu la bule 
 

 
The king offers to his daughter 
A rosery of turquoise. 
Daughter, if you don’t need this rosery, 
Offer them to the Lama. 
Nyinda Angmo, if the lama doesn’t need them, 
Offer them to the needy. 

རྒྱལ་བོའི་གོང་ཀར་ཀིས་ནང་ནས། 
Gyalpu konger key nangne 
བྱུ་རུས་་ཁྲེང་བ་བཡ་རང་གས་ཙ། 
Chorü tanguah kyerang gyatsa 
དེ་ཡང་བུ་མོ་ལ་སྣང་བའི་ཞལ་དགོས་ལ་ཡོལ་ལས་དང། 
Te yung pomu la nang ney shal gu la yule leh tang 
དེ་ཡང་བུ་མོ་ལ་མི་དགོས་བས་ཙ་བའི་བླ་མ་ལ་ཕུལ། 
Nyinda Angmu la nangwey shalgu jig tang yule tang 

 
The king offers to his daughter 
A rosery of coral 
Daughter, if you don’t need these pearls, 
Offer them to the Lama. 
Nyinda Angmo, if the lama doesn’t need them, 
Offer them to the needy. 
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Teyah pomo la meeku sabe lama la bule 
ཉི་ཟླ་དབང་མོ་ལ་མི་དགོན་འཆི་མེའི་ཡར་མགྲོ་ལ་འཕུལ། 
Nyinda Angmo la meeku chimi yandu la bule 
 
 
 
Vocab: 
Nor = wealth 
Yu = turquoise 
Churu = coral 
Muteek = pearls 
Bule = future tense 
Phul = past tense 
Te yah = that one 
 
 


